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Schwerpunkt Fries volgens Kindler 
De Duitse literatuurliefhebber 
grijpt sinds kort meer dan ooit 
naar Kind/ers lit'eratur Lexicon. 
Niet alleen omdat onlangs een 
sterk aangepaste herdruk van dit 
twintigdelig werk is verschenen 
maar omdat op de jaarlijks terug­
kerende Frankfurter Buchmesse 
die vandaag is begonnen, de Nè­
derlandse. en Vlaamse literatuur 
als Schwerpunktthema is uitver­
koren. 
Er is geen naslagwerk dat zo ruim 
aandacht besteedt aan de buiten­
landse letteren als de Kindler. De 
eerste editie (1965-1972;

. 
on$ewij­

zigde herdruk in paperback) was 
geordend op titel van de bespro­
ken werken; de nieuwe is her• 
schikt op auteursnaam. l:f et inter• 
nationale karakter van de Kindler 
wordt in het laatste deel overtui­
gend gei'.llustreerd door de hon• 
derddertig korte essays die even­
zovele literaire tradities voor het 
voetlicht brengen. 
Het lijkt wel alsof de Friese lite­
ratuu.r hier als Schwerpunkt is ge­
kozen want die krijgt een apart 
hoofdstuk terwijl de Vlaamse let­
teren zijn ondergebracht bij de 
Nederlandse. De redactionele co­
ordinatie is minimaal ,geweest; 
men mag tenminste hopen dat het 
geen ,opzet was om elke Friese 
bard die wel eens een bundeltje 
heeft gepubliceerd meer aandacht 
te geven dan de P.C. Hooft-prijs­
winnaars Idä Gerhardt en Gerrit 
Kouwenaar; of om alle Friese kin­
derdichtets te noemen terwijl de 
winnares v.an de Hans Christian 
Andersenprijs, Annie M.G. 
Schmidt, geheel ontbreekt. 
Het artikel over Nederlandse en 
Vlaamse literatuur werd in de vo­
rige druk geschreven door L� 
Deflos. Hij geeft een brave sa• 
menvatting .van de literatuurg�-

schiedenis die begint met d.e 
twaalfde-eeuwse minnezan�er 
Hendrik van Veldeke en eindigt 
bij het veelzijdige oeuvte. van Si­
mon Vestdijk. ,,Het gaat de goe­
de kant uit met de Nederlandsta• 
lige literatuur", zo eindigde hij, 
"maar in het raamwerk van de 
wereldliteratuur is er voorlopiff geen actieve.rol vooF weggelegd;' 
De tekst van Deflos is in de nieu­
we editie in grote trekken overge­
nomen en aangevuld door Rein A. 
Zondergeld, een literatuurhistori­
cus die volgens opgave van de 
Kohlnklijke Bibliotheek tien jaar 
geleden het Lexicon der phantas­
tischen literatur samenstelde. 
Het is voor de liefhebbers van dat 
genre te hopen dät Zondergeld 
daar meer verstand van· heeft dan 
van naoorlogse l':-lederlandstalige 
literatuur. Een blik op de litera• 
tuûroRgave. doèt .echter anders 
vrezen. 
Alle titels die Zondergeld aan die 
van Deflos toevoegde bevatten 
fouten. Deflos. vermeldde not dat 
het bekende Handboek tot de ge­
schiedenis der Nederlandse let­
terkunde van G). Knuvelder fo 
Herzogenb1,1sch is uitgegeven en 
niet in_ s-Hertog'enbosè�, zoals op 
de titelpagina staat. 
Misschren benoort zo'n annotatie 
tot de mores van de Duitse bibli­
ografie, maar Zondergeld is rond­
uit een sloddervos omdat hij 
Néerlandaise als Nêrlandaise 
schrijft, R.F. Lissens, ook als R.R. 
Lissens opvoert en Th. Weevers 
Engelstalige studié ov�r . Neder­
landse pöëzie een verkeerde naam 
geeft. Erger i� nog dat elementai­
re handboeken niet genoemd wor­
den. Dat Ton Anbeek samen met 
anderen een cursusboek voor Te­
leac schreef, is aardig om te we­
ten maar zin�iget _was �et _ge-

weest te vermelden dat Anbeek in 
l 9 .90 zijn Geschiedenis van de 
[Veder:/andse /itera_tuur 
1885-1985 �publice,erde. Kent 
Zónäergeld deze orvolger van 
Knuvelder niet of wi hij niet dat 
Dui\�ers het boek kennen omda,t 
Anbeek daarin de Grootneder• 
landse gedacl;\te heeft •Yeronaèht· 
zaamd door de Vlamingen ge­
woon wei te laten? 
De Duitse literatuu�liefhebber 
kon enkele maanden ,geleden van 
de Invloedrijke literatuurcriticus 
Marcel Reich-Ranicki vernemen 
dat de Nederlands"e auteur Cèes 
Nootéboom de voJg�nde Nobel­
prijswinnaar is - zo er nog enige 
rechtvaardigheid op deie wereld 
bestaat. Verder hoorde. hij dat 
Harry Mulis.ch zich in meester­
schl(p kan meten met Umberto 
Eco en de charmante Hella Haas­
se eveneens een schrijfster van 
,,Europees ,niveau" is. Kortom, 
Nederland telt- voortaan mee aan 
het internationale literaire front. 
Er zijn dan ook zoals bekend een 
paar Nederlandse schrij,vers die 
op het ·ogenblik goed verkopen in 
Duitsland en andere landen en 
hun successen zullen nog groter 
worden door de grote aandacht 
die het Schwerpuilktthema ople­
vert. 
Hugo Claus, Harry Mulisch, en 
Cees Nooteboom treden in Frank­
furt op naast Tsjêbbe Hettinga. 
Wie- deze krant niet .leest heeft 
misschien nog nooit van deze 
Friese dichter �eboord maar . de 
Nederlandse stichting die het 
Schw.erpunkt organiseert,, _  heeft 
eerder in NRC Handelsblad laten 
weteri dat de ,presentatie "locker" 
ma,g zijn omdat de Nederlanders 
nu eenmaal ontspannener en in­
formeler zijn dan de Duitsers. 
Hoe moet de, Duitse litetatuur-

liefhebber erachter komen wie 
voor de ontspannen Jol is uitieno­
digd en wie op basis van serieuze 
literaire verdiensten die in eigen 
land als zod'anig erkend worden? 
Uitgeverij De Arbeiderspers kan 
eèn lockere advertèntie voor Cees 
Nooteboom plaatsen met daarin 
enkele citaten uit de talloze Duit­
se recensies waaruit blijkt dát hij 
in Duitsland hoger gewaardeerd 
wordt dan in Nederland, maar 
daarmee is niet du,idelijk. gemaal.et 
dat hij ook in eigen land beroemd 
is. Vindt men Haasse, Van der 
Heijden en Claus in elke behoor• 
lijke Duitse boekhandel, Hettinga 
niet. Maar Hettinga st�t 'Yel in 
de Kindler, en nog wel als een 
van de "wichtigsten, Mitarbeiter 
der Zeitschrift Hjir''1 terwijl 
Haasse • geen vermelding waard 
bevonden werd. 
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Want werd die •al niet eind jarén 
veertig met ei,ig succes in zijn 
land vertaald? Nooit geweten da� 
die thuis helemaal niet meeteld'ê! 
Èn over de in Duitsland zeer � 
kende Maarten 't Hart schrijft fê 
literatuurhistoricus: ,,einen d� 
erfolgreichsten" maar "auç'h 
Uberschatz.testen niederländisch�,ll 
Gegenwartsautoren''. '-� 
Die Duitsers laten zich werkeli[.k­
af schepen met rare schrijver,s. 
Want het "unubertreffbarer Hö­
hepunkt" doch niet vertaalçl'� 
werk van Geerten Maria Meijsirfg 
houden de Nederlanders kenrl'é• 
lijk voor zichzelf. Maarten Bii$.• 
heuvel wordt niet genoemd, W .F,: 
Hermans met éên titel tussen 
haakjes, zoals Gerard Reves 
''Kultr,oman' De avonden tussên 
haakjes blijft, terwijl Steven 'de 
Jong met �ijn ,,,bemerkenswerJ.,e 
Kriegsroman De Wu.ttelhavèn 

Zondergeld wijdt twaalf pagina's del" voor de D.uitse lezer intere·s­
aan de Nederlandse en' Vlaamse sant gevonden wordt. Andere 
literatuur, waarvan anderhalf aan toonaangevende dichter-roman• 
de naoorlogse. De Friese litera- ciers van de laatste. jaren zijn Ti­
tuur krijgt voor dezelfde periode ny Mulder, Durk van der Ploeg 
bijna evenveel ruimte, op een t�· en G. Willem Abma. Als belang­
taal van zes door Jelle Krol volge- rijke essayist en Kurzgeschichten• 
schreve'n bladzijden. Niet alleen erzähler tr,ad na de Tweede We­
woiat Hjir genoemd maar ook de reldoorlog Jo Smit naar voren. 
tijdschriften De Tsjerne, Trot- Terwijl u dit leest, loop ik met 
waer en Quatrebras. Die bla4en een lichte huiver over de Buch­
zijn dus voof de Kindler belang- messe. Wat moet ik zeggen als ze 
tijker dan, Ho/lands Maandblad, hier in F�ankfurt vragen waarom 
Tirade, Raster, Optimfl, Maat- de toon�g�vende J,�ederlandse 
staf, Ons Erfdeel, Kreatief en auteurs met m het Duits vértaald 
N_ieuw__ Wereld Tijdse;hriJt want zijn? 
d .1e bl1Jven aehterw�g!:, Alleen De 
Rèvisor is buiten Friesland inte- ' 
ressant g_enoeg voor vermelding; 
Critiei worden door Zondetgelq 
evenmin genoemd terwijl Krol er HANS RENDERS 
drie naar voren schuift. 
Dat A<lrlaan Morriën niet voor­
komt, moet de Duitse lez�r van 
Kindler ook vreemd aandoen. 

De nieuwe Kind/er is binnenkort 
voor f 44S0,• in de Nederlandse 
boekharidèl te koop. 



FIUf�E �I�� I� 
if:t stukj} van Hans Renders 1�j} B R J E V E. N over Kindlers Literatur Lexikon op de achterpagina van NRC Handelsblad van 5 oktober is een breiden. Er is geen enkele reden fraai voorbeeld van·tragische iro- om de Friese literatuur te zien als· nie. Kort samengevat betoogt een deelverzameling van de Ne-Renders dat de Nederlandse lite- derlandse (al wa,$ het alleen om-ratuur te weinig en de Friese lite- dat Friezen, anders dan Vlamins ratuur te veel aandacht krijgt. Hij gen, in een andere taal schrijven). weet aannemelijk te maken dat Een andere - impliciete - mis-belangrijke moderne schrijvers in vatting is dat het bestaan en het Nederland, zoals Helle Haasse, nivo van de Friese literatuur . tekortgedaan worden. Wat hij doodgewoon is. Ik daag Renders echter niet inziet - of wil inzien uit om vergelijkbaar werk in, pak-- is dat hijzelf op zijn beurt nu weg, het Zwitserduits, Bretons of eens de ergerlijke stiefmoederlijk- Luxemburgs op te zoeken. Of, heid ervaart waaraan menig gelet- om in Duitsland te blijven: in het terde Fries zolang gewend is ge- Noord- en Oostfries. raakt. Die misselijkmakende sa- BOUKE SLOFSTRA, menloop van onkunde en arrogan- Leiden · · · tie. De naoorlogse Friese litera7 .-· _ 1 -� .. ��,.� .. : ;.��:..���•�: • ., .. :.:. •• tuur valt natuurlijk niet af te . ,, · ·. doen als "dilettantisme". Een.· .. · boek als "De Ftlke" van Rink v.d. Velde, ik noem maar wat, kan 1 zich zowel qua stijl als qua the­matiek redelijk meten met De Aanslag van Mulisch. Verder doet Renders zijn best _om populaire misverstanden te ver-, 
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Kl�DLER NRC H1-_jJ,jJ j 16- l&J- ''j J � 
In mijn artikel óver Kindler (ach­terpagina NRC Handelsblad, 5 oktober) schreef ik over de vele fouten en hiaten die in dit naslag­werk zitten. Ik beweerde niets ten detrimente van de Friese litera-tuur, en deed die niet af als "di­lettantisme,,. Bouke Slofstra zet dit laatste woord wel tussen aan­halingstekens in zijn brief van 14 oktober in NRC Handelsblad, maar hij kan het niet van mij ge­citeerd hebben. Verder beweert bij dat ik onterecht klaagde over de verhouding in aandacht voor de Nederlandtalige en Friese lite­.ratuur in Kindler terwijl hij in de daaropvolgende zin claimt dat on- l j 
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dergetekende niet inziet dat "hij­zelf op zijn beurt nu eens de er­gelijke stiefmoederlijkheid er­vaart waaraan menig geletterde Fries zolang gewend is geraakt". Slofstra is het dus met me eens dat die verhouding niet deugt. In mijn "mislijkmakende samen­loop van onkunde en arrogantie" schreef ik evenmin dat Friese lite­ratuur een deelverzameling is van de Nederlandse, of dat het niveau van de Friese literatuur "doodge­woon" is. Slofstra vindt het Fries beter dan het Zwitserduits, Bre­tons, Noord- en Oostfries. Dat mag, maar als hij die talen net zo leest als het Nederlands hebïk weinig vertrouwen in zijn oordeel. Overigens heb ik jarenlang voor de gedeeltelijk in het Fries gestel­de kunst- en literatuurbijlage van de Leeuwarder Courant geschre-ven. 
HANS RENDERS. Amsterdam 
ALTERNATIEVE STRAF 
In de krant van 28 september, werd een in een radio-uitzendin� 
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Kóartsein 

In standertwurk dat alle Scrikellêzers 
fuortdaliks oancugc rnoatce, ts Kindle• 
Literacur Lexicon, in neislachwurk dat alie 
eardere diskusjes oer de diskriminaasje. 
ferhûddûking en deltraapjen fan it Ftysk yn 
ien klap oerstallich makkec. W .ic in 
befrijirÎg! Hawwe wy nee in heal Jier iang 
�mpakt mei de fraach ofr us tJouwer 
ûnnoazelders har troch de proleet Philips 
Freriks al of nee ferncuke lieten ha vn ic 
NOS-programma 'Passages'? Ik ha my 
fercelle lieten, dat der in hiel 
skriuwerswykein oan wijd ts. 
Oan dizze bûtengewoan ordinêre foarm r·an 
provinsjalisme is no aldergeloks in ein kaam. 
Kind/er Liceracur Lexicon - ik kin ic nf't faak 
genóch sizze - iost al us problemen op en de 
kosten fallc ek noen geweldich mei: in lyrse 
fiifenfjirtichhûndert gûne en wy binne oeral 
fan óf. Jout soks net in geweldige 
ferromming? Jawis! De ränescêd moat der 
noch efkes oan wenne, sjoen ic hasc hilaryske 
stikje fan Hans Renders yn de NRC fan 5 
oktober '93. Ik ha noait begrepen wêrom 
safolle Fryske sknuwers de NRC foar in 
kwaliteitskranre oansjogge, mar hawar. 

• ..., ... � ..... ,.� ..,., "'"E,Cll. H.:t lijkt wel abof de Friese lite­r:itu11r !iit· als Schwcrpunkt 1s gc­k,ll<:n w;;,;,t die krijgt cc:n apart ht�,fdstuk tcrw13I d.: Vlaamse let­ter<., zijn ondergebracht bij de '\ieder:1;,rb.:. De recfactionck co­ordina11e :� :,:,n1rn;ia: v.�"cest· men m,1.., '•'1Jr1!ió\it: rup�n ,,dt h(': ��<:r: •.)f:.,..t ·,,1., ,. ·n �11._c: h1<:,ci ba�,'. dit we, ct!nS ee11 oundcltJ<.i hee!·t gepubli<:e•.rl! meer aanoach1 t<· ,even d·.n uc ?.C Hoo� .. pn is, ·.v1nnaar� lda Gerhardt en Gem\ Kuuwcnaar: ,il ,1r.1 :ilk Friese kin• d.:ràit.:htcrs te noemen terwijl de w1nn?.1·e� l'an de Hans Christian 1\nJersenoriis. .\nmc \!.(; S.:hm1dt. gehc�, omt.n:e!<t. , • -�--,:1o 1 ,.,-:- "-•'.,::f'r:andsc ':--

>Jo wàler der niei sicrucen. :nar m ctochs :1.et 
te kearen fvn ,,.iimke nei ooppen. 'H1100 . .:, ,.) 
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Claus, Harry ivfulisch t.'11 Cees Nooceboom treden 
i11 Fr,m�lim vp naast T1jêbhe Heuinga'. Op ien 
poadium! Trije ynrernasjonale reuzen 
njonken ien Fryske licerêre tunkaboucer, 
• ;,,aar nog nooit iemand van gehoord heeri:'. ..,..; Friese litera­tuur krijgt voor dezelfde peric.•.:c bijna evenveel ruimte. op een to­taal van zes düor Jelle Krol volge­schre·,cn bladzijden. Niet alleen wordt lijir geno,:md maar ook de tijdschrif,en .'); Tsjern�. Trot­

waer en Quo:re.•m . .J. Die bladen zijn dus roer de Kindler belang­rijker dan 1/oliGndr Maandblad, 
Tirade Raster, Optima, Maat­
staf, Ons Erfd,!el, Krearie/ en 
Ni1!1N IVerf/d Tijdschrift want di,: bliivcn ach1erwegr.. All�,, 

Hjir rûgelje wy.'ûnder de rafel en bliuwe 
minuten lang lûdop lizzen te äljen en te 
snokkerjen. 
Mei us alderlêsce krêft:en komme wy oerein 
en lêze noch in bytsje neitriljend: 

!.: .... -r, zirbzelf. Maanen Bies­
lle1. ,�t wordt niet genoemd, W.F. 
Hermans met één titel tussen 
haakjes, zoals Gerard Reves 'Kultroman' Dt avonden tussen haakjes blijft, terwijl Steven de Jong met zijn "bemerkenswene Kriegsroman Dt! WuHelhaven 
def' voor <ie Duitse lcz::� :�ter-:s­sant gevonden wordt. Andere toonaangevende dichter-roman­ciers van de laatste jaren zijn Ti­ny Mulder. Durk van der Ploeg en G. Willem Abma. Als belang­rijke essayist en Kurzgeschichten­erzähler trad na de Tweede Wr• reldoorlog Jo Smit naar voren. Terwijl u dit leest, ioop ik met een lichte huiver over de Bucll­mcsse. Wat moet ik zeggen als ze hier in Frankfurt vragen waarom de toonaangevende Nederlandse auteurs niet in het Duns vertaaio .. ·) 1.tJn . 

KostliK: war us leave Hollansk� freonen 
noa�� opbrmge kind ha. slagget dv :e:rek:.:e 
morren :m ien l�ear. 

Andre .Bralts 
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